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DANSK

Bgrnesikker lynlds

Lynl&sen er uden tap for at barnet ikke skal
kunne &bne betraekket og stoppe indholdet
i munden. Du abner og lukker betraekket
ved at stikke f. eks. en papirclips i bgjlen pa
I&sen. Husk at fjerne clipsen bagefter.

ITALIANO

Cerniera di sicurezza

La cerniera non & provvista di linguetta per
impedire ai bambini di aprire la fodera e
mettere in bocca il contenuto. Apri e chiudi
la cerniera inserendo, per esempio, un
fermaglio per la carta nell'occhiello. Quando
hai finito, ricordati sempre di togliere il
fermaglio.

ISLENSKA

Rennilas med barnadryggi

Engin flipi er & rennildsnum. pad er til ad
koma i veg fyrir ad born opni aklaedid og
stingi innihaldinu upp i sig. Opnid og loki®
med pvi ad yta til deemis bréfaklemmu

i gegnum gatid a rennilasalokunni.
Mikilvaegt! Geetid pess ad fjarleegja alltaf
bréfaklemmuna.

MAGYAR

Gyerekbiztos cipzar

A gyerek egyedil nem tudja széthizni a |
cipzarat, mivel a cipzaron nincs hazoéful. Igy
nem veheti még véletlenll sem a huzatban
|évé toltetet a szajaba. A cipzarba tegyél pl.
egy gémkapcsot, és ugy huzd szét. Fontos!
Hasznalat utan ne felejtsd el kivenni a
gémkapcsot!

NORSK

Barnesikker glidelds

Glideldsen har ingen skyver med hempe
for at barnet ikke skal kunne &pne trekket
og stappe innholdet i munnen. Apne og
lukk trekket ved & stikke f.eks. en binders
i Iokken pa toppstoppen. Husk & fierne
bindersen etterpa.

POLSKI

Bezpieczny dla dziecka zamek
btyskawiczny

Zamek btyskawiczny nie posiada uchwytu. W
ten sposob chcemy uniknaé ryzyka, ze dzieci
dostang sie do wnetrza produktu i potkng
wypetnienie. Otwieraj i zamykaj zamek
btyskawiczny wktadajac w otwoér na przyktad
spinacz do papieru i ciaggnac za niego.
Wazne! Pamietaj, aby zawsze wyjac spinacz.

ENGLISH

Child-safe zip

The zip fastener has no tab. This is to
prevent children from opening the cover and
putting the contents in their mouth. Open
and close the zip fastener by pushing, for
example, a paper clip through the loop on
the slide. Important! Make sure you always
remove the paper clip afterwards.

SUOMI

Lapsiturvallinen vetoketju
Vetoketjussa ei ole vedinta, jotta lapsi

ei voisi avata paallista ja laittaa siséltoa
suuhunsa. Saat avattua ja suljettua
vetoketjun pujottamalla esimerkiksi
paperiliittimen vetimen kannassa olevaan
reikdan ja vetamalla sitten liittimesta.
Huomio! Muista poistaa paperiliitin kayton
jalkeen.

EESTI

Turvaline tomblukk

Tomblukkul pole lukustit. See aitab
ennetada lapsel avada katet ja toppida
osi suhu. Avage ja sulgege lukku lUkates,
nt kirjaklambri abiga liigutades. Oluline

! Veenduge, et alati peale kasutamist
eemaldate kirjaklambri.

DEUTSCH

Kindersicherer ReiBBverschluss

Der ReiBverschluss hat keinen Hakenzug,
damit das Kind den Bezug nicht 6ffnen und
den Inhalt in den Mund stecken kann. Zum
Offnen des Bezugs z.B. eine Biiroklammer
in der Ose befestigen. Nicht vergessen, die
Klammer anschlieBend wieder zu entfernen.

SVENSKA

Barnsdkert blixtlds

Blixtlaset saknar dragbricka for att barnet
inte ska kunna 6ppna 6verdraget och stoppa
innehallet i munnen. Oppna och sting
overdraget genom att sticka in t.ex. ett gem
i 6glan. Kom ihag att ta bort gemet efterat.

LATVIESU

Dross ravéjsledzejs

Ta ka parvalka ravéjslédz&jam nav
meélites, bérni to nevar atvért un iebazt
muté pildijumu. Lai atvértu un aizvértu
raveéjslédzéju, aiz ta malas aizakéjiet,
pieméram, piespraudi. Svarigi! Péc tam
neaizmirstiet piespraudi iznemt.

FRANCAIS

Fermeture sécurité enfant

La fermeture a glissiére n'a pas de tirette.
Ceci pour éviter que I'enfant ne puisse
ouvrir la housse et mettre a la bouche son
contenu. Pour ouvrir et fermer la housse,
mettre par exemple un trombone dans
I'oeillet. Attention ! N'oubliez pas de le
retirer ensuite.

CESKY

Bezpecnostni zip

Tento bezpecnostni zip nema zadné poutko.
Je to proto, aby déti nemohly obal otevfit

s stréit si jeho obsah do pusy. Zip mizete
otevrit a zavfit napfiklad pomoci kancelarské
sponky, kterou provléknete ouskem.
Dilezité upozornéni! Nezapomerite sponku
zase vytahnout ven!

LIETUVIU

Saugus uztrauktukas

Uztrauktukas neturi kilpelés, kad vaikai
negaléty atsegti uzvalkalo, sugadinti ¢iuZinio
ir prisivalgyti kamsalo ar kity medZiagy.
UZtrauktuka atsegti ir uzsegti galite
sqvarzéle, perverta per kilpele. Démesio!
Nepalikite sgvarzeélés kilpeléje.

NEDERLANDS

Kinderveilige rits

Er zit geen treklipje aan de rits, zodat het
kind de overtrek niet zelf open kan maken
en de inhoud in zijn mond kan stoppen.
Open en sluit de overtrek door b.v. een
paperclip in het oogje te steken. Vergeet
niet de paperclip na afloop te verwijderen.

ESPANOL

Cremallera a prueba de nifios

La cremallera no tiene lengleta, para evitar
que los nifios abran la funda y se traguen

el relleno. Abre y cierra la cremallera,

por ejemplo, haciendo pasar un clip por

el agujero en el lateral. iImportante!
Posteriormente, asegurate de retirar el clip.

PORTUGUES

Fecho para a segurancga das criangas
O fecho ndo tem lingueta para evitar que
as criangas abram a capa e coloquem o
contelido na boca. Abra e feche o fecho
com a ajuda de um clip, por exemplo.
Importante! Retire sempre o clip depois de
usar.



PYCCKWMN

MonHusa, 6esonacHas ona geren

Ha MonHuKM HeT "a3bluka". 3To caenaHo,
yTO06bI 06ecneunTb 6e30nacHOCTbL pebéHka,
TaK Kak, pacCTerHyB 4exoJs, OH MOXeT
B35Tb B POT HaNoAHUTENb. MONHUIO MOXHO
OTKPbITb W 3aKpbITb, HaNpuMep, NpoaeB
KaHLeNsapCKyo CKpenky B YLIKO Ha 3aXuMme.
BHuMaHue! He 3abyabTe MOTOM BbIHYTb
KaHLENSapCKy CKpenky M3 MOTHUW.
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SRPSKI

Sigurnosni patent-zatvarac
Patent-zatvara¢ nema kvacicu. To je zato da
dete ne bi moglo da ga otvori i stavi sadrzaj
u usta. Otvorite i zatvorite patent-zatvarac
tako Sto cete na primer: gurnuti komadic
¢vrséeg papira u otvor sa strane i povudi.
Bitno! Uvek odstranite papir.

BAHASA INDONESIA

Risleting keselamatan untuk
anak-anak

Risleting tidak mempunyai penarik/
pegangan . Untuk melindungi anak-anak
membuka rilseting dan memasukan isinya
ke dalam mulut. Buka dan tutup risleting
dengan mendorong, contohnya klip kertas
digulung melalui slide. Penting! Pastikan
menanggalkan klip kertas sesudahnya.

ROMANA

Fermoar de siguranta pentru copii
Fermoarul nu are agatatoare, pentru ca un
copil sa nu poatd deschide husa si inghiti
continutul. Deschide si inchide fermoarul
impingénd, de exemplu, o agrafa de birou
prin bucla de pe margine. Important! Nu
uita sa scoti agrafa de birou la sfarsit.

SLOVENSCINA

Varnostna zadrga

Ta zadrga nima jezic¢ka. To otrokom
onemogoca, da bi sami odprli prevleko in
dali vsebino v usta. Zadrgo odpirate oz.
zapirate tako, da skozi zanko na drsniku
potisnete npr. kovinsko sponko za papir.
Pomembno! Sponko na koncu vedno
odstranite.

BAHASA MALAYSIA

Zip keselamatan untuk kanak-kanak
Kancing zip tidak mempunyai penarik/
pemegang. Ini adalah untuk mengelakkan
kanak-kanak daripada membuka sarung dan
meletak isinya kedalam mulut mereka. Buka
dan tutup kancing zip dengan menolak,
contohnya menggunakan klip kertas melalui
gelung pada gelongsor. Penting! Pastikan
anda menanggalkan klip kertas tersebut
selepas itu.

SLOVENSKY

Bezpecnostny zips

Zips na tomto vyrobku nema putko. Je to
preto, aby ho deti neotvorili a nevyberali z
neho obsah a nevkladali si ho do Ust. Zips
otvorite a zatvorite napriklad pomocou
kanceldrskej spinku, ktord prevleciete

cez usko. Délezité je, aby ste ju potom
nezabudli shat.

TURKGCE

Cocuk emniyetli fermuar

Fermuarin fermuar askisi yoktur. Bu
cocuklarin fermuari agip igindekileri
adizlarina gotiirme gibi tehlikeli durumlardan
korumak igindir. Fermuari bastirarak agin ve
kapatin mesela bir atag yardimi ile iginden
gecirip kullanabilirsiniz. Onemli! Her zaman
ataci gikardiginizdan emin olun.
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BBbJIFTAPCKHA

Be3sonaceH 3a aeua umn

LMnbT HAAMa e3mye. ToBa He NO3BONABA Ha
JeuaTta Aa oTBapsT kanbda v Aa cnaraT
CbAbpXKaHMETO B ycTaTa cn. OTBOpeTe 1
3aTBOpeTe uMna, KaTo MbXHEeTe Hanpumep
Knamep npes gynkata Ha nab3rada. BaxHo!
He 3abpaBsiiTe Aa MaxHeTe KflamMepa cnej
ynoTtpeba.
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HRVATSKI

Sigurnosni patent-zatvarac
Patent-zatvara¢ nema vrsak. On sluzi kako
djeca ne bi mogla otvarati presvlaku, ostetiti
madrac te stavljati sadrzaj u usta. Otvorite

i zatvorite patent-zatvarac povlacenjem,
primjerice, spajalice kroz otvor na vodilici.
Vazno! Nakon toga uvijek skinite spajalicu.
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EAAHNIKA

Child-safe zip

To @eppouap dev €xel BnAia. AuTd yiveral,
WOTE va npoAappaveral Ta naidia va unv
uUnopoUv va avoi&ouv To KAAuppa Kal

va BAAouVv TO MEPIEXOUEVO OTO OTONA

TOUG. AVOIYETE Kal KAEIVETE TO PepUOUAp
NEPVAVTAG MN.X. €va OUVOETAPAa XapTIV
oTNV onn TNG YAUGTPAgG Tou pepuoudp.
SnuavTikd! BeBaiwBeiTe OTI EXETE aPaIPETEI
TOV OUVOETNPa HETA.
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